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English

Overview

Keyboard

Fn+F1=Back button
B3 Fn+F2=Forward button
B Fn+F3=Homepage

Fn+F8=Previous track
Fn+F9=Next track
Fn+F10=Volume-

B Fn+F4=Email Fn+F11=Volume+
Fn+F5=Multimedia player Fn+F12=Mute
Fn+F6=Play / Pause 0 Fn+Q=Mac System
BB Fn+F7=Stop 0 Fn+W=Win System
Instructions
2.4 GHz mode

Toggle the switch to "2.4G" end
Toggle the switch to "Bluetooth" end
In the Bluetooth mode: When [Fn] button is pressed, the current device indicator remains on

Bluetooth mode

Keyboard

1Toggle the switch to "Bluetooth" end

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] or [Fn]+[3] Short press to switch to the Bluetooth device (Only available in
the Bluetooth mode)

3. Press and hold key combinations, [Fn]+[1]. [Fn]+[2]or[Fn]+[3] at least 3 seconds to pair 3
different devices via Bluetooth. The keyboard is discoverable for 120 seconds.

4. Complete Bluetooth pairing on your device.

Bluetooth pairing

Windows®7 and 8:

1.Click the "Start" button, then select Control Panel > Add a device

2.Select the keyboard or mouse from the list.

3.Click Next and follow any other instructions that may appear on the screen.
Windows®10:

1.Click the "Start" button, then select Settings > Devices > Bluetooth.
2.Select the keyboard or mouse from the list.

3. Click Pair and follow any other instructions that may appear on the screen.

Bluetooth device 1:RAPOO Keyboard-1
Bluetooth device 2:RAPOO Keyboard-2
Bluetooth device 3:RAPOO Keyboard-3

Switching among paired devices
Press key combinations of the keyboard, Fn+1, Fn+2, Fn+3 to switch among paired devices.
The keyboard connect a device via 2.4 GHz receiver. They respectively pair 3 devices via Bluetooth.

Low battery
When you use the keyboard,if the low battery indicator light is flashing, it means the battery
power is low.

Warranty conditions
This device is covered by a 2-year limited hardware warranty from the date of purchase. For more
information, please visit www.rapoo.com.

Troubleshooting

1. Sleep mode: When not using the device for some time it will fall into a sleep mode to save
battery. You can press any key to wake it up again for further use.

2. If you are connected via Bluetooth and you maybe have issues with missing letters while
typing, please connect again while using the alternative second Bluetooth Option to pair .

3. If you need more information, please visit www.rapoo.com. There you will find our FAQs. You
can also download the latest drivers and User manuals for our products there.

System requirements
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 or later, USB port

Safety instructions

1. Never attempt to open the device or repair it yourself.
2. Do not use the device in a humid environment.

3. Please clean the device with a soft, dry cloth.
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Francais

Présentation du produit

Clavier

Fn+F1=Arriere Fn+F8=Piste précédente
B3 Fn+F2=Avant Fn+F9=Piste suivante
Fn+F3=Page d'accueil Fn+F10=Volume-
Fn+F4=E-Mail Fn+F11=Volume+

B Fn+F5=Lecteur multimédia Fn+F12=Muet
Fn+F6=Lecture / Pause 3 Fn+Q=Systéme Mac
BB Fn+F7=Arréter B Fn+W=Systeme Win

Instruction

Mode 2.4 GHz

Basculez le commutateur sur " 2.4G "

Basculez le commutateur sur " Bluetooth "

En mode Bluetooth : Lorsque vous appuyez sur la touche [Fn], l'indicateur de |'appareil actuel
reste allumé

Mode Bluetooth

Clavier

1.Basculez le commutateur sur " Bluetooth "

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] ou [Fn]+[3] Appuyez briévement pour basculer sur ['appareil Bluetooth
(uniquement disponible en mode Bluetooth)

3. Appuyez et maintenez enfoncées les combinaisons de touches, [Fn]+[1]. [Fn]+[2]or[Fn]+
[3] au moins 3 secondes pour coupler 3 appareils différents via Bluetooth. Le clavier est
détectable pendant 120 secondes.

4. Terminez 'appairage Bluetooth sur votre appareil.

Appairage Bluetooth

Windows®7 et 8:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Panneau de configuration > Ajouter un
périphérique

2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*

3.Cliquez sur Suivant et suivez les autres instructions pouvant apparaitre a ['écran.
Windows®10:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Paramétres > Périphériques >
Bluetooth.

2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*

3. Cliquez sur Appairer et suivez les autres instructions pouvant apparaitre a 'écran.

Appareil Bluetooth 1 : Clavier RAPOO-1
Appareil Bluetooth 2 : Clavier RAPOO-2
Appareil Bluetooth 3 : Clavier RAPOO-3

Basculer parmi les appareils appairés

Appuyez sur les combinaisons de touches du clavier, Fn + 1, Fn + 2, Fn + 3, pour basculer entre
les appareils couplés.

Le clavier peut connecter un appareil via un récepteur 2,4 GHz et trois appareils via Bluetooth.

Batterie faible
Lorsque vous utilisez le clavier, si le voyant de batterie faible clignote, cela signifie que la
batterie est faible.

Conditions de garantie
Ce périphérique est couvert par une garantie matérielle limitée 2 an depuis la date d'achat. Pour
plus d'informations, veuillez visiter www.rapoo.com.

Analyses de défaillances

1. Mode veille: Lorsque vous n'utilisez pas |'appareil pendant un certain temps, il passe en mode
veille pour économiser la batterie. Vous pouvez appuyer sur n'importe quelle touche pour le
réveiller et ['utiliser a nouveau.

2. Si vous @tes connecté via Bluetooth et que vous rencontrez des problémes de lettres
manquantes lors de la saisie, veuillez vous connecter a nouveau en utilisant la deuxiéme option
Bluetooth alternative pour le couplage .

3. Si vous avez besoin de plus amples informations, veuillez visiter www.rapoo.com. Vous y
trouverez nos FAQs. Vous pouvez également y télécharger les derniers pilotes et manuels
d'utilisation de nos produits.

Exigences du Systéme
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 ou ultérieur, port USB

Rappel de sécurité

1. N'essayez jamais d'ouvrir I'appareil ou de le réparer vous-méme.
2. N'utilisez pas le périphérique dans un environnement humide.
3. Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.

J
<

'

Deutsch

Produktiibersicht

Tastatur

Fn+F1=Zuriick Fn+F8=Vorheriger Titel
B Fn+F2=Vorwarts Fn+F9=N&chster Titel
Fn+F3=Startseite Fn+F10=Lautstarke-

Fn+F4=E-Mail Fn+F11=Lautstarke +
E Fn+F5=Medienplayer Fn+F12=Stumm

ED Fn+F6=Wiedergabe / Pause 3 Fn+Q=Mac-System
BB Fn+F7=Stopp 0@ Fn+W=Win-System
Anweisungen

2.4-GHz-Modus

Schalter auf "2.4G"-Position einstellen

Schalter auf "Bluetooth"-Position einstellen

Im Bluetooth-Modus: Wenn die [Fn]-Taste gedriickt wird, leuchtet die aktuelle Gerateanzeige
weiterhin

Bluetooth-Modus

Tastatur

1. Schalter auf "Bluetooth"-Position einstellen.

2. [Fn] +[1], [Fn] + [2] oder [Fn] + [3] Zum Umschalten auf das Bluetooth-Gerat kurz driicken (nur
im Bluetooth-Modus verfiigbar).

3. Tastenkombinationen, [Fn] + [1], [Fn] + [2] oder [Fn] + [3], zum Koppeln 3 verschiedener
Gerate iiber Bluetooth mindestens 3 Sekunden gedriickt halten. Die Tastatur kann 120
Sekunden lang erkannt werden.

4. Bluetooth-Kopplung an Ihrem Geréat abschlieBen.

Bluetooth-Kopplung

Windows®7 und 8:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache und wéhlen Sie Systemsteuerung > Geréat hinzuftigen
2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.

3. Klicken Sie auf Weiter und befolgen Sie mdglicherweise am Bildschirm angezeigten
Anweisungen.

Windows®10:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache, wahlen Sie dann Einstellungen > Geréte > Bluetooth.
2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Koppeln und befolgen Sie die moglicherweise am Bildschirm angezeigten
Anweisungen.

Bluetooth-Gerat 1: RAPOO-Tastatur 1
Bluetooth-Gerat 2: RAPOO-Tastatur 2
Bluetooth-Gerat 3: RAPOO-Tastatur 3

Zwischen gekoppelten Gerdten umschalten

Driicken Sie die Tastenkombinationen der Tastatur, Fn + 1, Fn + 2, Fn + 3 zum Umschalten
zwischen gekoppelten Geraten.

Die Tastatur kann ein Gerat Ulber einen 2,4 GHz Empfanger und 3 Gerédte iiber Bluetooth
verbinden.

Geringer Akkustand
Wenn Sie die Tastatur verwenden und die Batteriestand-Anzeige blinkt, weist dies auf einen
geringen Batteriestand hin.

Garantiebedingungen
Fiir dieses Gerédt gilt eine eingeschrankte Produkt-Hardware-Garantie von 2 Jahr ab dem
Kaufdatum. Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rapoo.com.

Problemlosung

1. Ruhemodus: Wenn Sie das Gerat einige Zeit nicht benutzen, schaltet es in einen Ruhemodus,
um den Akku zu schonen. Sie kénnen eine beliebige Taste driicken, um es fiir die weitere
Verwendung wieder aufzuwecken.

2. Wenn Sie iiber Bluetooth verbunden sind und moglicherweise Probleme mit fehlenden
Buchstaben beim Tippen haben, verbinden Sie sich bitte erneut und verwenden Sie die
alternative zweite Bluetooth-Option zum Koppeln .

3. Wenn Sie weitere Informationen benétigen, besuchen Sie bitte www.rapoo.com. Dort finden
Sie unsere Fragen und Antworten. Zudem kénnen Sie dort die neuesten Treiber und Bedienung-
sanleitungen zu unseren Produkten herunterladen.

Systemvoraussetzungen
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 oder héher, USB-Anschluss

Sicherheitshinweise

1. Versuchen Sie niemals, das Gerat eigenhéndig zu 6ffnen oder zu reparieren.
2. Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten Umgebung.

3. Bitte reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch.
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Italiano

Panoramica del Prodotto
Tastiera

Fn+F1=Parte posteriore Fn+F8=Traccia precedente

Fn+F2=Avanti Fn+F9=Traccia successivo
Fn+F3=Homepage Fn+F10=Volume-
Fn+F4=E-Mail Fn+F11=Volume+

Fn+F5=Lettore multimediale Fn+F12=Disattiva audio
Fn+F6=Riproduci/interrompi €@ Fn+Q=Sistema Mac
B Fn+F7=Stop @ Fn+W=Sistema Win

Istruzioni

Modalita 2.4 GHz

Spostare l'interruttore sull'estremita "2.4G".

Spostare l'interruttore sull'estremita "Bluetooth".

In modalita Bluetooth: Quando si preme il tasto [Fn], l'indicatore del dispositivo attuale rimane
acceso

Modalita Bluetooth

Tastiera

1. Spostare l'interruttore sull'estremita "Bluetooth"

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] o [Fn]+[3] Premere brevemente per passare al dispositivo Bluetooth
(disponibile solo in modalita Bluetooth)

3. Tenere premute le combinazioni di tasti,[Fn]+[1]. [Fn]+[2]o[Fn]+[3] per almeno 3
secondi per associare 3 dispositivi diversi tramite Bluetooth. La tastiera é rilevabile per 120
secondi.

4. Completare | associazione Bluetooth sul dispositivo.

Associazione Bluetooth

Windows®7 e 8:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Pannello di controllo > Aggiungi un dispositivo.
2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.

3.Fare clic su Avanti e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

Windows®10:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Impostazioni > Dispositivi > Bluetooth.
2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.

3. Fare clic su Associa e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

Dispositivo Bluetooth 1: Tastiera RAPOO 1
Dispositivo Bluetooth 2: Tastiera RAPOO 2
Dispositivo Bluetooth 3: Tastiera RAPOO 3

Commutazione tra dispositivi associati

Premere le combinazioni di tasti della tastiera, Fn+1, Fn+2, Fn+3 per passare da un dispositivo
associato all'altro.

La tastiera pud collegare un dispositivo tramite un ricevitore a 2,4 GHz e 3 dispositivi tramite
Bluetooth.

Batteria scarica
Quando si utilizza la tastiera, se la spia di batteria scarica lampeggia, significa che la carica
della batteria & bassa.

Termini di garanzia
Questo dispositivo & coperto da una garanzia hardware del prodotto limitata di 2 anno dalla data
di acquisto. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.rapoo.com.

Analisi dei guasti

1. Modalita sleep: Quando non si usa il dispositivo per un po' di tempo, esso cadra in una
modalita sleep per risparmiare la batteria. E possibile premere qualsiasi tasto per svegliarlo di
nuovo per un ulteriore utilizzo.

2. Se siete connessi via Bluetooth e forse avete problemi con le lettere mancanti durante la
digitazione, per favore connettetevi di nuovo mentre usate la seconda opzione alternativa di
Bluetooth per accoppiarvi .

3. Se avete bisogno di ulteriori informazioni, visitate il sito www.rapoo.com. Li si troveranno le
nostre FAQ. E inoltre possibile scaricare i driver pill recenti e i manuali utente per i nostri
prodotti.

Requisiti di sistema
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 o successivo, porta USB

Promemoria per la sicurezza

1. Non tentare mai di aprire il dispositivo o ripararlo da soli.
2. Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido.

3. Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
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Espaiiol

Descripcién del producto

Teclado

Fn+F1=Atras B Fn+F8=Pista anterior
Fn+F2=Adelante Fn+F9=Pista siguiente
B Fn+F10=Volumen-
Fn+F11=Volumen+
Fn+F5=Reproductor multimedia Fn+F12=Silenciar
Fn+F6=Reproducir/Detener 3 Fn+Q=Sistema Mac
BB Fn+F7=Detener @ Fn+W=Sisterna Win

Fn+F3=Pégina principal
Fn+F4=Correo electrénico

Instruccién

Modo de 2.4 GHz

Coloque el conmutador en el extremo "2.4G".

Coloque el conmutador en el extremo "Bluetooth".

En el modo Bluetooth: Cuando se pulsa el botén [Fn], el indicador del dispositivo actual
permanece encendido.

Modo Bluetooth

Teclado

1. Coloque el conmutador en el extremo "Bluetooth".

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] o [Fn]+[3] Presione brevemente para cambiar al dispositivo Bluetooth (solo
disponible en el modo Bluetooth).

3. Presione sin soltar las combinaciones de teclas [Fn]+[1], [Fn]+[2] o [Fn]+[3] al menos 3
segundos para asociar 3 dispositivos diferentes a través de Bluetooth. El teclado pasara a
estar detectable durante 120 segundos.

4. Complete la asociacion Bluetooth en el dispositivo.

Asociacion Bluetooth

Windows®7y 8:

1. Haga clic en el botdn "Inicio" y, a continuacién, seleccione Panel de control > Agregar un
dispositivo.

2. Seleccione el teclado o ratén en la lista.*

3. Haga clic en Siguiente y siga todas las instrucciones que aparezcan en la pantalla.
Windows®10:

1. Haga clic en el botdn "Inicio" y seleccione Configuracién > Dispositivos > Bluetooth.

2. Seleccione el teclado o ratén en la lista*

3. Haga clic en Asociar y siga todas las instrucciones que aparezcan en la pantalla.

Dispositivo Bluetooth 1: Teclado RAPOO-1
Dispositivo Bluetooth 2: Teclado RAPOO-2
Dispositivo Bluetooth 3: Teclado RAPOO-3

Cambio entre dispositivos emparejados

Presione las combinaciones de teclas del teclado Fn+1, Fn+2, Fn+3 para cambiar entre los
dispositivos asociados.

El teclado puede conectar un dispositivo a través de un receptor de 2,4 GHz y tres dispositivos
a través de bluetooth.

Bateria baja
Cuando utilice el ratdn, si el LED de indicadora de bateria baja parpadea, significa que la carga
de la bateria es baja.

Términos de garantia
Este dispositivo esta cubierto por una garantia de hardware del producto limitada de 2 afio a
partir de la fecha de compra. Para obtener mas informacidn, visite www.rapoo.com.

Analisis de errores

1. Modo de reposo: Cuando no se utiliza el dispositivo durante algiin tiempo, éste entrara en
modo de reposo para ahorrar bateria. Puedes pulsar cualquier tecla para despertarlo de nuevo
y seguir utilizdindolo.

2. Si esté conectado por Bluetooth y tiene problemas de falta de letras al escribir, conéctese de
nuevo utilizando la segunda opcién alternativa de Bluetooth para emparejarse.

3. Si necesita mas informacién, visite www.rapoo.com. Alli encontrard nuestras preguntas
frecuentes. Alli también puede descargar los controladores y manuales de usuario mas
recientes para nuestros productos.

Requerimientos del sistema
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 o posterior, puerto USB

Recordatorio de seguridad

1. Nunca intente abrir el dispositivo ni repararlo usted mismo.
2. No utilice el dispositivo en un entorno hiimedo.

3. Limpie el dispositivo con un pafio limpio y seco.
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Nederlands

Overzicht

Toetsenbord

Fn+F1=Vorige Fn+F8=Vorige nummer
B3 Fn+F2=Volgende Fn+F9=Volgende nummer
Fn+F3=Startpagina Fn+F10=Volume-

B Fn+F4=E-mail Fn+F11=Volume+
Fn+F5=Mediaspeler Fn+F12=Dempen
Fn+F6=Afspelen/Pauze 3 Fn+Q=Mac-systeem

B Fn+F7=Stoppen @ Fn+W=Win-systeem

Instructie

2.4 GHz-modus

Zet de schakelaar naar het uiteinde "2.4G"

Zet de schakelaar naar het uiteinde "Bluetooth"

In de Bluetooth-modus: Wanneer op de [Fn]-knop wordt gedrukt, blijft de huidige apparaatindica-
tor aan.

Bluetooth-modus

Toetsenbord

1. Zet de schakelaar naar het uiteinde "Bluetooth"

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] of [Fn]+[3] Druk kort om te schakelen naar het Bluetooth-apparaat (alleen
beschikbaar in de Bluetooth-modus)

3. Houd de sneltoetsen [Fn]+[1]. [Fn]+[2]or[Fn]+[3] minstens 3 seconden ingedrukt om 3
verschillende apparaten te koppelen via Bluetooth. Het toetsenbord is detecteerbaar
gedurende 120 seconden.

4. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat.

Bluetooth-koppeling

Windows®7 en 8:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Configuratiescherm > Een apparaat
toevoegen

2.Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*

3. Klik op Volgende en volg alle overige instructies die mogelijk verschijnen op het scherm.
Windows®10:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Instellingen > Apparaten > Bluetooth.

2. Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*

3. Klik op Koppelen en volg eventuele andere instructies die mogelijk verschijnen op het
scherm.

Bluetooth-apparaat 1: RAPOO-toetsenbord-1
Bluetooth-apparaat 2: RAPOO-toetsenbord-2
Bluetooth-apparaat 3: RAPOO-toetsenbord-3

Sct tussen gek ld

Druk op de sneltoetsen van het toetsenbord Fn+l, Fn+2, Fn+3 om te schakelen tussen
gekoppelde apparaten.

Het toetsenbord kan één apparaat verbinden via een 2.4 GHz ontvanger en 3-apparaten via
Bluetooth.

~

Laag batterijvermogen
Wanneer u het toetsenbord gebruikt en het lampje voor laag batterijvermogen knippert,
betekent dit dat het batterijvermogen laag is.

Garantievoorwaarden
Dit apparaat wordt gedekt door een beperkte garantie van 2 jaar op de producthardware vanaf
de aankoopdatum. Bezoek www.rapoo.com voor meer informatie.

Problemen oplossen

1. Slaapmodus: Wanneer u het apparaat enige tijd niet gebruikt, zal het naar de slaapmodus
gaan om batterijvermogen te besparen. U kunt op elke toets drukken om het apparaat opnieuw
te activeren voor verder gebruik.

2. Als u verbonden bent via Bluetooth en u mogelijk problemen hebt met ontbrekende letters
tijdens het typen, maakt u opnieuw verbinding terwijl u de alternatieve tweede Bluetooth-optie
gebruikt om te koppelen.

3. Ga naar www.rapoo.com als u meer informatie nodig hebt. Daar vindt u de veelgestelde
vragen. U kunt hier ook de nieuwste stuurprogramma’s en handleidingen voor onze producten
downloaden.

Systeemvereisten
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 of later, USB-poort

Veiligheidsinstructies

1. Probeer nooit het apparaat te openen of zelf te repareren.
2. Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

3. Veeg het apparaat af met een zacht droge doek.

e

Portugués

Visdo geral

Teclado

B Fn+Fl=Retroceder B Fn+F8=Faixa anterior

Fn+F2=Avancar Fn+F9=Proxima faixa

Fn+F3=Péagina Inicial Fn+F10=Volume-
Fr+F4=Email [ Fn+Fl11=Volume+

Fn+F5=Reprodutor de midia Fn+F12=Mudo

=

Fn+F6=Reproduzir / Pausar 3 Fn+Q=Sistema Mac
Fn+F7=Parar B Fn+W=Sistema Win

Instrugdes

Modo de 2.4 GHz

Mude a chave para a posigdo "2.4G"

Mude a chave para a posi¢do "Bluetooth"

No modo Bluetooth: Quando o botdo [Fn] é pressionado, o indicador do dispositivo atual
permanece aceso

Modo Bluetooth

Teclado

1. Mude a chave para a posigdo "Bluetooth”

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] ou [Fn]+[3] Pressione rapidamente para mudar para o dispositivo Bluetooth
(disponivel apenas no modo Bluetooth)

3. Pressione e segure as combinages de teclas, [Fn]+[1],[Fn]+[2]ou[Fn]+[3] pelo menos 3
segundos para emparelhar 3 dispositivos diferentes via Bluetooth. O teclado pode ser
descoberto por 120 segundos.

4. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.

Emparelhamento Bluetooth

Windows®7 e 8:

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Painel de Controlo > Adicionar um
dispositivo

2. Selecione o teclado ou o rato na lista*

3. Clique em Seguinte e siga as instrugdes que possam ser apresentadas no ecra.
Windows®10:

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Defini¢des > Dispositivos > Bluetooth.

2. Selecione o teclado ou o rato na lista.*

3. Clique em Emparelhar e siga as instrugdes que possam ser apresentadas no ecra.

Dispositivo Bluetooth 1: Teclado RAPOO-1
Dispositivo Bluetooth 2: Teclado RAPOO-2
Dispositivo Bluetooth 3: Teclado RAPOO-3

Alternando entre dispositivos emparelhados

Pressione combinagdes de teclas do teclado, Fn+1, Fn+2, Fn+3 para alternar entre dispositivos
emparelhados.

O teclado pode conectar um dispositivo através de um receptor de 2,4 GHz e 3 dispositivos
através do Bluetooth.

Bateria fraca

Durante a utilizagdo do rato, se a luzindicadora de bateria fraca estiver piscando, significa que
a bateria estd fraca.

CondigOes de garantia
Este dispositivo é coberto por uma garantia de hardware do produto limitada a 2 ano a partir da
data de compra. Para mais informagges, visite www.rapoo.com.

Resolugdo de problemas

1. Modo de espera: Quando ndo estiver usando o dispositivo por algum tempo, ele entrard no
modo de espera para economizar bateria. Vocé pode pressionar qualquer tecla para ativa-lo
novamente para uso posterior.

2. Se vocé estiver conectado via Bluetooth e talvez tenha problemas com letras ausentes durante
a digitacdo, conecte-se novamente enquanto usa a segunda opgdo Bluetooth alternativa para
emparelhar.

3. Se precisar de mais informacdes, visite www.rapoo.com. La vocé encontrard nossas perguntas
frequentes. Vocé também pode baixar os manuais do usudrio e os drivers mais recentes para
nossos produtos [a.

Requerimientos del sistema
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 ou mais recente, porta USB

Instrucdes de seguranga

1. Nunca tente abrir o dispositivo ou repara-lo vocé mesmo.
2. Ndo use o dispositivo em um ambiente tmido.

3. Limpe o dispositivo com um pano seco.

Y

Pycckuii

0630p npogyKTa

Knasuatypa

Fn+F1=Hazap Fn+F8=INpepbinylias fopoxKa
Fn+F2=Bnepep Fn+F9=CnepytoLLias AOpOXKa
Fn+F3=TnasHas CTpaHmLa Fn+F10="POMKOCTb-

B Fn+F4=0n.Mouta Fn+F11=lpomKocTb+
Fn+F5=lpovrpeisaTens MynstviMeaya Fn+F12=0TKn1041Tb 3ByK
Fn+F6=TpovrpbiaHye/May3a 3 Fn+Q=Cucrema Mac

BB Fn+F7=OctaHoBKa B3 Fn+W=Cuicrema Win

WHcTpyKuyus

Pexxum 2.4 Ty

MocTaBbTe NepekntoyaTent B nonoxexune 2.4G

MocTaBbTe nepekntoyaTens B nonoxexue Bluetooth

B pexwme Bluetooth: korpa HaxaTa kHonka [Fn], MHAMKaTOp Tekyliero ycTpoicTBa Npofo/mkaeT
ropeTb

Pexxum Bluetooth

Knasuatypa

1. MocTaBbTe NepekntoyaTenb B nonoxexue Bluetooth

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] wnun [Fn]+[3] — KpaTKOBPEMEHHO HaXMWUTE ANS MepeKkNtoYeHUs Ha
ycTpoiicTeo Bluetooth (goctynHo Tonbko B pexume Bluetooth)

3. Haxmute n yaepxusaiite kom6uraumm knasuw [Fn]+[1]. [Fn]+[2]unn[Fn]+[3] He meree
3 CceKyHA ANS COMPSHKEHUS TPeX PasinyHbIX YCTPOicTB no Bluetooth. Knaeuatypa 6ypet
[OCTYNHa ANs 06HapyxeHus B TedeHne 120 cexkyHg,.

4. 3aBepwinTe conpsikeHue no Bluetooth Ha cBoem ycTpoiicTse.

ConpsikeHue no Bluetooth

Windows®7 u 8:

1. HaxkmuTe kHonky "Myck", Bbi6epuTe "MaHens ynpasneHus" > "[1o6aBuTb ycTponcTBo"

2. BbibepuTe knaBuaTypy Um Mbllllb U3 CIncka.

3. Haxwmute kHonky "“flanee" w cnepyiiTe OCTalbHbIM MHCTPYKUMSIM, KOTOPbIE MOryT
NOSIBUTLCA Ha 3KpaHe.

Windows®10:

1. Haxxmute KHOMKy "Myck", BbiGepuTe "Hactpoiiku” > "Ycrpoiictea" > Bluetooth.

2. BbibepuTe KnasuaTypy MW Mblllib U3 CAMCKA"

3. HaxmuTe kHonky "ConpsbkeHue" n cnegyiite ocTanbHbIM UHCTPYKLMSIM, KOTOPbIE MOTYT
NOSIBUTLCS HA SKpaHe.

Yetpoiicteo Bluetooth 1: knasuatypa RAPOO 1
Ycrpoiicteo Bluetooth 2: knasnatypa RAPOO 2
Ycrpoiictso Bluetooth 3: knaBnatypa RAPOO 3

Mepek Mexpay ¢ ycTpoiictBamm

Haxumaiite KombBuHauun Kknasuw Fn+l, Fn+2, Fn+3 pns nepekmioveHvs Mexpy
COMPsXKEHHBIMU YCTPOCTBAMU.

KnasuaTypa MOXeT NMOAK/0YaTbCS K OfHOMY YCTPOMCTBY HYepe3 npueMHuK 2,4 Iy u K Tpem
ycTpoiicTBam yepes Bluetooth.

Hu3kuit 3apspg akkymynaTopa

ECM Npu MCMONb30BaHWUM KNaBUaTYpbl HauMHAET MUraTb CBETOBOW MHAUKATOP HU3KOTO
3apsifa 6aTapeu, 3To 03HAYAET, 4TO YPOBEHb 3apsifja GaTapen HU3KUIA.

Ycnoeusa rapaHTumn
Ha fjaHHOe YCTpOIiCTBO PacnpoCTpaHseTCs OrpaHUYeHHas rapaHTUsi CDOKOM 2 Fof, C MOMEHTa
NOKyNKU. [JoNONHUTENbHYIO MHDOPMALIMIO MOXHO HANTK Ha CaiiTe Www.rapoo.com.

AHanus HeucnpasHocTeil

1. Cnawwmit pexum: ECnu yCTpoiicTBO He NCMoNb3yeTcs B TeYeHWe HeKOTOPOro BpeMeHHU, OHO
nepexoanT B CMAWMIA PEXUM Ansi SKOHOMUM 3apsiga GaTapeu. Bbl MOXeTe HaxaTb /06y
KnaBuLy, 4T06bl CHOBa Pa3byauTb YCTPOWCTBO A/151 Aa/bHEMLEro UCMOb30BaHMS.

2. Ecnv Bbl NogkntoyeHsl Yepes Bluetooth vy Bac BO3HMKAM Npo6/iembl ¢ NponyckoM GyKB npw
Habope TeKCTa, NoxanyiicTa, NMOAKMOYNTECH CHOBA, WUCMOMb3Ysl aNbTEPHATUBHbIN BTOPOIi
BapuaHT Bluetooth gns conpsixenus.

3. Ecnv BaM Hy)XHa A0NonHUTeNbHas MH(OPMaLWs, MOCeTUTE CailT WWW.rapoo.com. Tam Bbl
HalifeTe HallW 4acTo 3aaBaemble BOMPOChI. TaM e Bbl MOXeETe 3arpy3nTb NociegHUe Bepcum
p,paiu;epos W PyKOBOACTB No/sib30BaTeNsa AN HaWnx NnpoayKToB.

CucTeMHble Tpe6oBaHUs
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 unv HoBee, nopT USB

n TeXHUKU HOCTH

1. He nbiTaitTeCb OTKPbITb YCTPOMCTBO UM OTPEMOHTUPOBATb Er0 CAMOCTOSITE/NBHO.
2. He ucnonb3yitTe yCTPOICTBO BO BNaXHOI Cpefe.
3. O4mnwanTe yCTPOMCTBO CyXOM MSATKOMN TKaHbiO.

'

YKpalHCbKa

3aranbHuii ornag

KnasiaTtypa
Fn+Fl=Hazap Fn+F8=TonepeaHs fopixka
Fn+F2=snepep Fn+F9=HacTynHa fopix«a
Fn+F3=lonoBHa cTopiHka Fn+F10=Ty4HicTb-

Fn+F5=Mepianneep Fn+F12=be3 38yKy
Fn+F6=Mporpatu / Nay3a 3 Fn+Q=Cuctema Mac

[ >
B Fn+F4=EnekTpoHHa nowta Fn+F11=TyuHicTb+
BB Fn+F7=3ynuHnTun @ Fn+W=Crictema Win

IHCTPYKUif

Pexxum 2.4 Ty

MepeMKHiTb y KpaiiHe NoNoXeHHs 2.4G

MepeMKHiTb y KpaiiHe nonoxeHHs Bluetooth

Y pexxumi Bluetooth: Mpu HaTucKaHHi kKHonku [Fn] iHAMKAaTOP NOTOYHOrO MPUCTPOIO NNLIAETHCS
YBIMKHEHUM

Pexxum Bluetooth

KnagiaTypa

1. MepeMKHiTb y KpaliHe nonoxerHs Bluetooth

2. [Fn]+[1], [Fn]+[2] a6o [Fn]+[3] KOpOTKO HaTWUCHITb, abu nepeMKHyTUCS Ha NpucTpii Bluetooth
(pocTynHo nuwe B pexwumi Bluetooth)

3. HatucHiTb i yrpumyiite kom6inauii knasiw [Fn]+[1], [Fn]+[2]a6o [Fn]+[3] woHaiimeHwe 3
CeKyHAU ANs NoeAHaHHA B mapy 3 pisHux npuctpoiB Bluetooth. Knasiatypa Bugnma
npotsrom 120 cekyHp.

4. 3aBepLiTb NOeAHAHHS B Napy no Bluetooth Ha Bawwomy npucTpoi.

MoepHaHHs B napy no Bluetooth

Windows®7i 8:

1. KnauniTb kHonky Start "Myck", noTim Bubepitb Control Panel "KoHTponbHa nanens" > Add
adevice "[logat npuctpin”

2. Bubepitb 3i cnncky muwy abo knasiaTypy.*

3. KnayiTb Next "flani" Ta BUKOHYITE BCi HACTYMHI iIHCTPYKLT, WO 3'ABASTCA HA eKPaHi.
Windows®10:

1. KnauHiTb kHorKy Start "Myck", BubepiTb Settings "HanawTysaHHs" > Devices "Mpuctpoi” >
Bluetooth.

2. BubepiTb knasiaTypy abo MuLLly 3i Cnncky.”

3. Knaunitb Pair "MoegHaTn y napy" i BUKOHYITE BCi HACTYMHI IHCTPYKLi, WO 3'SBASTLCS HA
eKpaHi.

MpwcTpii Bluetooth 1: Knasiatypa RAPOO-1
MpwcTpin Bluetooth 2: Knasiatypa RAPOO-2
MpucTpilt Bluetooth 3: KnasiaTypa RAPOO-3

MepeMUKaHHS M N0 AHAHUX y Napy NPUCTPO B

HatuckaiiTe kombiHauji knasiw Ha Knasiatypi Fn+l, Fn+2, Fn+3 ans nepemMukaHHs Mix
NOEiHaHMMU B Napy NPUCTPOsIMU.

KnasiaTypa Moxe 3' ejHaTV OAMH NPUCTPIlt 3a JOMOMOroto npuiimMaya 2, 4 GHz i 3 npuctpois
3a gonomoroto Bluetooth.

Hu3bkuii 3apsp 6aTapei

HKU.LO I'Ii/:[ 4ac KOpUCTYBaHHA KﬂaBTaTypODO MepexTUTb TaMNoYKa HU3bKOro piBHlO KUBNEHHSA,
3HaYUTb, GaTapeliku MaloTb HU3bKUI 3apsia.

YMOBM rapaHTiltHOro 06cnyroByBaHHs

Ha ueil mpucTpii po3noBCIOMKYETbCS OGMEXeHa rapaHTis Ha anapatHe 3abesnedeHHs
NpuUCTpoK CTPOKOM 2 piK Big Aatm npuabaHHsa. OTpumaiiTe 6inbwe iHdopmaLii Ha
WWW.rapoo.com.

YcTpaHeHue Henonapok

1. Pexxum cHy: Ko NpUCTPOEM He KOPUCTYIOTLCS, BiH Nepeiiae B PeXUM CHY Anst 36epexeHHst
6atapei. [N NOBTOPHOrO MPOGYMKEHHS | MOAANBIIOrO KOPUCTYBAHHS MOXHA HATUCHYTU
6yab-sKy KNaBilly.

2. Skwo Bu nigkMtoyeHi no Bluetooth, i y Bac nponagatoTb nitepu nig yac Habopy, NOBTOPHO
NiAKNIOYITLCS 33 LONOMOTOL0 anbTepHATUBHOI Aipyroi napw Bluetooth.

3. binblwe iHbopmaLji po3MilleHo TyT: www.rapoo.com. TyT nogaHo Yalln. Takox MoxHa
3aBaHTAKUTY HAHOBILLI ApaiiBepy | KOPUCTYBaALbKi NOCIGHUKM A0 HALIUX BUPOGIB.

CuctemHi BUMOrn
Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 a6o BuLue, nopT USB

IHdopMaLlist Npo TeXHiKy 6e3neku

1. Hikonu He HamaranTecs BigKpUTYW NPUCTPilt abo NONaroAnUTH MOro CaMmoCTiHO.
2. He KOpUCTY#iTecs NPUCTOEM Y BOSIOTOMY CepefjoBULLj.

3. BUTupaiTe NpucTpiii Cyxor raH4ipKoto.

'

FCC Statement

J
<

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential i ion. This equi enerates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radiio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

~Consult the dealer or an experienced

Declaration of Conformity
FCC Radiation Exposure Statement

In accordance with EU Directives and Regulations

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd

22 Jinxiu Road East,Pingshan District,Shenzhen,China

as the manufacturer, hereby declares under our sole responsibility that

product(s): Multi-mode Wireless Keyboard

Model names: E9310M( 0212P-01)

Caution!

ISEDC RSS warning
Radio EN 300 328 V2.2.2(2019-07)

To assure continued compliance, any changes or modifications not

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
n i !

radio/TV technician for he

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,and ) )
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

EN 300 440 V2.2.1(2018-07) (1) this device may not cause interference, and

EMC  EN 301 489-1V2.2.3(2019-11)
EN 3014893 V2.3.2 (2023-01)
EN 301 489-17 3.2.4(2020-09)
Health EN 50663:2017

Le présent appareil est conforme aux

Safety EN62368-1:2020+A11:2020 ISEDC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with ISEDC
RoHS IEC 62321-3-1:2013; IEC62321-4:2017; -

IEC62321-5:2013; [EC 62321-7-1:2015;

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout

non controlé.

Ercu\'llage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

“expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. (Example-use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposi RF ISEDC établi i alé.
Cet nforme aux limites

N N té en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.
e ey re ez iy Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
The test lab Shenzhen LCS Test services Co. Ltd. it's forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co. Ltd.
Signed on behalf of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd Disposal
Name: Minkun Deng c ) E The symbol above and on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with other household or commercial waste at the end of its useful life. The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Title: EMC Engincer ey !'f_(,,.r. | Directive has been put in place to recycle products using best available recovery and recycling techniques to minimize the impact on the environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing landfill. Contact local authorities for information on the correct

Tel: 0755-28588958 Fax: 0755-2832 8808
Mail: dengminkun@rapoo.com

Qe: 10th, Nov., 2021

Radio Equipment Directive 2014/53/E!
/ Frequency Bands: 2402-2480 MHz

(signature of authorized person)

mmmm  disposal of Electrical or Electronic equipment.

U

Maximum Radio Frequency Power Transmitted: 5dBm / 3.16mwW
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